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ČEŠKĪ

ÚVOD
Děkujeme, že jste si zakoupili přístroj „Heat 
& Fold Spa“ značky Lanaform. Přístroj „Heat 
& Fold Spa“ vám díky relaxačnímu, stimulač-
nímu a posilujícímu účinku pomůže odbourat 
stres, únavu a bolesti svalů. Přístroj „Heat 
& Fold Spa“, vybavený odnímatelnými ma-
sážními válečky a akupresurními hroty, vám 
zaručí kvalitní masáž a bude stimulovat vaše 
reflexní zóny. Navíc ještě obsahuje nástroje 
pro pedikúru, díky nimž můžete ihned po 
masáži své nohy ošetřit. Kromě toho podpoří 
díky funkci ohřevu a infračervenému světlu 
váš krevní oběh. A konečně jej můžete díky 
skládacímu řešení snadno skladovat.

report_problemNEZ ZAČNETE 
„HEAT & FOLD 
SPA“ POUŽÍVAT, 
PŘEČTĚTE SI 
VŠECHNY PO-
KYNY, ZEJMÉNA 
NÁSLEDUJÍCÍ 
ZÁKLADNÍ BEZ-
PEČNOSTNÍ 
UPOZORNĚNÍ:
report_problemPřístroj ob-
sahuje topný 
článek. Pokud 
jste citliví na tep-
lo, dávejte pozor 
na popáleniny.
report_problemPokud vytéká 
tekutina, pře-
staňte zařízení 
ihned používat.

•	 Používejte tento vý-
robek výhradně v 
souladu s návodem 
k použití popsaným 
v této příručce.

•	 Ověřte, zda napětí 
ve vaší elektrické síti 
odpovídá údaji o na-
pětí přístroje.

•	 Tento spotřebič 
smějí používat děti 

od 8 let věku a oso-
by s omezenými fy-
zickými, smyslovými 
nebo mentálními 
schopnostmi nebo 
s nedostatečnými 
zkušenostmi a zna-
lostmi, pokud jsou 
pod dozorem nebo 
pokud byly pouče-
ny o používání spo-
třebiče bezpečným 
způsobem a rozu-
mějí souvisejícímu 
riziku. Děti by si ne-
měly se hrát se spo-
třebičem. Čištění a 
uživatelskou údržbu 
by neměly provádět 
děti bez dozoru.

•	 Nepoužívejte příslu-
šenství, které spo-
lečnost Lanaform 
nedoporučila nebo 
které nebylo dodá-
no s výrobkem.

•	 V případě poškození 
je nutné elektrický 
kabel nahradit spe-
ciálním kabelem 
nebo obdobným 
kabelem, který zís-
káte od dodavatele 
nebo na jeho stře-
disku poprodejních 
služeb.

•	 Přístroj nezapojujte, 
došlo-li k poškození 
elektrické zástrčky, a 
nepoužívejte jej ani 
v případě, že nefun-
guje správně, spadl 
na zem či do vody 

nebo je poškozen. 
V takovém přípa-
dě nechte přístroj 
opravit u dodavate-
le nebo v jeho stře-
disku poprodejních 
služeb.

•	 Při přenášení nedrž-
te přístroj za elekt-
rický kabel a nepo-
užívejte elektrický 
kabel jako rukojeť.

•	 Po použití přístroj 
vždy odpojte od 
elektrické sítě. Před 
další manipulací či 
čištěním ho nechej-
te vychladnout.

•	 Pokud vám přístroj 
spadne do vody, 
okamžitě jej odpojte 
od elektrické sítě a 
teprve poté jej vy-
táhněte.

•	 Žádný elektrický pří-
stroj nesmí zůstávat 
zapojený bez dozo-
ru. Pokud přístroj 
nepoužíváte, od-
pojte jej.

•	 Napájecí kabel 
chraňte před hor-
kými povrchy.

•	 Přístroj nikdy nepo-
užívejte na místech, 
kde se používají ae-
rosolové přípravky 
(spreje), ani v míst-
nostech, do kterých 
je přiváděn kyslík.

•	 Toto zařízení je ur-
čeno výhradně k 
domácímu použití.
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•	 Tento přístroj je ur-
čený pouze pro po-
užívání v interiéru a 
na rovné ploše.

•	 Nezakrývejte venti-
lační otvory přístroje 
a nepokládejte pří-
stroj na nestabilní 
povrch, jako je ko-
berec nebo matrace. 
Ventilace by pak ne-
musela být možná. 
Zkontrolujte, že vět-
rací otvory nejsou 
ucpány vlasy, srstí, 
prachem atd. Nic do 
nich nestrkejte.

•	 Před každým pou-
žitím překontrolujte 
teplotu vody.

•	 Nenaplňujte přístroj 
„Heat & Fold Spa“ 
výš, než ukazuje ry-
ska „MAX“ na měkké 
části nádržky vlevo.

•	 Zařízení nepoužívej-
te v blízkosti sprchy, 
bazénu nebo jiného 
místa, kde by mohlo 
dojít k jeho styku s 
vodou.

•	 Přístroj nikdy neza-
pojujte ani neod-
pojujte, pokud jste 
v kontaktu s vodou 
nebo ve vlhkém 
prostředí. Mohlo by 
dojít k elektrickému 
šoku.

•	 Výrobek za účelem 
čištění neponořuj-
te do vody ani do 
jiných tekutin.

•	 Zařízení „ Heat & 
Fold Spa“ používejte 
výhradně vsedě.

•	 Zařízení nepoužívej-
te, jste-li ospalí nebo 
během spánku.

•	 Po použití dávej-
te vždy pozor na 
hladkém povrchu, 
abyste tak zabránili 
případnému pádu.

•	 Pokud z přístroje 
vytéká voda, přístroj 
ihned vypněte a ob-
raťte se na dodava-
tele nebo na jeho 
středisko poprodej-
ních služeb.

•	 Máte-li obavy o své 
zdraví, před použi-
tím tohoto přístroje 
se poraďte s léka-
řem.

•	 Pokud při používání 
tohoto přístroje cítí-
te jakoukoli bolest, 
okamžitě přestaňte 
přístroj používat a 
poraďte se s léka-
řem.

•	 Jestliže trpíte otoky, 
zánětem nebo kož-
ní vyrážkou v oblasti 
nohou, přístroj ne-
používejte.

•	 Tento přístroj slou-
ží k neprofesionál-
ní masáži určené k 
uklidnění unave-
ných svalů. Tento 
přístroj nepouží-
vejte jako náhradu 
lékařské péče.

•	 Přístroj je určen pro 
krátké použití. Do-
poručuje se ho po-
užívat maximálně 15 
minut. Poté je nut-
né ho na nejméně 
15 minut vypnout, 
aby mohl motor vy-
chladnout.

•	 Bez konzultace lé-
kaře se výrazně ne-
doporučuje přístroj 
„Heat & Fold Spa“ 
používat pro těhot-
né ženy, osoby ná-
chylné k trombóze 
nebo osoby trpící 
bolestmi s nedefi-
novanou příčinou a 
pro osoby s kardios-
timulátorem. Přístroj 
by rovněž neměly 
používat diabetici..

VLASTNOSTI
•	 Perličková koupel pro nohy
•	 Funkce ohřevu do 41°C
•	 Infračervené světlo
•	 2 odnímatelné masážní válečky
•	 3 vyměnitelné nástroje pro pedikúru
•	 Stimulační akupresurní plocha
•	 Vhodné pro nohy do velikosti 44
•	 Skládací řešení pro pohodlné skladování

POPISinsert_photo 1
1 	 Vypínač
2 	 Nádržka
3 	 Počet trysek
4 	 Akupresurní body
5 	 Odnímatelné masážní válečky  [L / R]
6 	 Vyměnitelné nástroje pro pedikúru

a 	 Masážní nástavec
b 	 Kartáč
c 	 Brusná hlavice

7 	 Topný rezistor
8 	 Kontrolky infračerveného světla
9 	 Maximální hladina body
10 	Ochrana před postříkáním
11 	Napájecí kabel
12 	Zásuvka
13 	Gumové nožičky
14 	Kovové rukojeti

E-IM-HeatAndFoldSpa-Lot004.indd   17E-IM-HeatAndFoldSpa-Lot004.indd   17 14/03/2022   09:12:0714/03/2022   09:12:07



  18 / 24

NÁVOD K POUŽITÍ

Instalace insert_photo 2
1 	 Vaničku na perličkovou lázeň rozložíte 

uchopením obou kovových rukojetí na 
základně a jejich vytáhnutím ven. (1) 

2 	 Položte jednu ruku do nádrže 
a pevně zatáhněte za stranu 
perličkové lázně s krytem proti 
stříkající vodě, abyste ji zvedli. (2)

3 	 Zvedněte kovovou rukojeť na 
stejné straně a zaklínujte její konec 
pod okraj bublinkové lázně. (2)

4 	 Poté pevně zatáhněte za opač-
nou stranu, abyste perličkovou 
lázeň zcela rozložili. (3)

5 	 Zvedněte kovovou rukojeť na 
stejné straně a zaklínujte její konec 
pod okraj bublinkové lázně. (3)

6 	 Přístroj „Heat & Fold Spa“ 
je připraven k použití.

Použitíinsert_photo 1
1 	 Umístěte přístroj na rovnou, stabilní 

a pevnou plochu spolu s protisklu-
zovou podložkou po straně, aby se 
tak zabránilo případným pádům. 

2 	 Do nádržky umístěte příslušenství, 
které chcete používat (viz níže).

3 	 Naplňte nádržku (2) vodou o poža-
dované teplotě až po rysku „MAX“ 
na na měkké části nádržky vlevo (9). 
Tuto rysku nikdy nepřekračujte.

report_problemTopný článek (7) vždy ponořte.

4 	 Zapněte přístroj do elektrické zásuvky. 
Zkontrolujte rovněž, zda nemáte mokré 
ruce a/nebo zda nestojíte ve vodě.

5 	 Posaďte se na židli a ponořte chodidla 
do vody. V žádném případě při používá-
ní přístroje „Heat & Fold Spa“ nestůjte.

6 	 Stisknutím tlačítka on/off spusť-
te perličkovou lázeň (1).

report_problemNikdy nezapínejte zaří-
zení bez vody v nádrži!

7 	 Dalším stisknutím tlačítka spusťte ohřev 
a infračervené světlo. Obě kontrolky 
infračerveného světla se rozsvítí (8).

info_outline Jakmile je funkce ohřevu aktivní, 
voda se postupně ohřívá. Čím nižší 
je teplota vody, tím déle bude ohřev 
trvat. Pokud si přejete ohřev urychlit, 
naplňte nádržku vlažnou vodou.

8 	 Obecně by masáž neměla tr-
vat déle než 10 až 15 minut.

9 	 Po ukončení masáže přístroj opě-
tovným stisknutím tlačítka on/off 
vypněte a poté ho vypojte ze sítě.

10 	Nakonec nádržku vyprázdněte 
přes jeden ze 2 rohů naproti krytu 
proti stříkající vodě. (Obr. 3)

report_problemVodu nikdy nevylévejte 
přes tlačítko on/off!

Příslušenství insert_photo 1
Pro stimulační a posilující masáž použijte 
akupresurní hroty (4) a 2 odnímatelné vá-
lečky (5), které se k nim lehce přitlačí. Máte k 
dispozici také sadu na pedikúru obsahující:

•	 Masážní nástavec umožňující příjemnou 
masáž chodidel a podporující krevní 
oběh (6a).

•	 Kartáček stimulující reflexní zóny cho-
didel (6b).

•	 Bruska na mozoly sloužící k odstranění 
odumřelých kožních buněk a zrohovatělé 
kůže (6c).

Umístěte zvolený nástavec na místo k tomu 
určené (6).

ÚDRŽBA

Skladování
•	 Vyjměte vyjímatelné příslušenství z ná-

držky.
•	 Složte perličkovou koupel:

1 	 Uvolněte obě kovové ru-
kojeti zpod okrajů.

2 	 Pevným zatlačením na okra-
je přístroj zploštěte.

3 	 Zatlačte kovové rukoje-
ti zpět do základny.

•	 Vložte přístroj do původního balení nebo 
jej uložte na suché místo.

•	 Dbejte na to, aby přístroj nepřišel do styku 
s ostrými nebo špičatými předměty, které 
by mohly poškodit jeho vnější povrch.

•	 Napájecí kabel nenavíjejte kolem přístroje. 
(V opačném případě může dojít k opotře-
bení nebo prasknutí napájecího

•	 kabelu).

Čištění
•	 Před čištěním přístroj odpojte z elektrické 

sítě a nechejte ho vychladnout.
•	 V rámci čištění neponořujte přístroj do 

vody ani do jiné kapaliny. Používejte 
jemné čistící prostředky, měkkou a leh-
ce navlhčenou houbičku. Přístroj osušte 
suchým a čistým hadříkem.

•	 Pro čištění nikdy nepoužívejte abrazivní 
čisticí prostředky, kartáče nebo ředidla.

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
•	 Napětí 220-240 V
•	 Frekvence: 50 Hz
•	 Příkon: 500 W

RADY Z OBLASTI 
LIKVIDACE ODPADŮ

Celé balení je tvořeno materiály bez nebez-
pečných dopadů na životní prostředí, které 
tedy lze ukládat ve střediscích pro třídění 
odpadu za účelem následného druhotného 
využití. Papírový obal lze vyhodit do kon-
tejnerů k tomu určených. Ostatní obalové 

materiály musí být předány do recyklačního 
střediska.

V případě ztráty zájmu o další používání to-
hoto zařízení je zlikvidujte způsobem ohle-
duplným k životnímu prostředí a v souladu 
s platnou právní úpravou.

OMEZENÁ ZÁRUKA
Společnost LANAFORM se zaručuje, že tento 
výrobek je bez jakékoliv vady materiálu či 
zpracování, a to od data prodeje po dobu 
dvou let, s výjimkou níže uvedených spe-
cifikací. 

Záruka společnosti LANAFORM se nevztahuje 
na škody způsobené běžným používáním 
tohoto výrobku. Mimo jiné se záruka v rám-
ci tohoto výroku společnosti LANAFORM 
nevztahuje na škody způsobené chybným 
nebo nevhodným používáním či jakýmkoliv 
špatným užíváním, nehodou, připojením 
nedovolených doplňků, změnou provedenou 
na výrobku či jiným zásahem jakékoliv povahy, 
na který nemá společnost LANAFORM vliv. 

Společnost LANAFORM nenese odpovědnost 
za jakoukoliv škodu na doplňcích, ani za ná-
sledné či speciální škody. 

Veškeré záruky vztahující se na způsobilost 
výrobku jsou omezeny na období dvou let 
od prvního zakoupení  pod podmínkou, že 
při reklamaci musí být předložen doklad o 
zakoupení tohoto zboží. 

Po přijetí zboží k reklamaci, společnost 
LANAFORM v závislosti na situaci toto za-
řízení opraví či nahradí a následně vám ho 
odešle zpět. Záruku lze uplatňovat výhradně 
prostřednictvím Servisního střediska společ-
nosti LANAFORM. Jakákoliv údržba tohoto 
zařízení, která by byla svěřena jiné osobě než 
pracovníkům Servisního střediska společnos-
ti LANAFORM, ruší platnost záruky. 
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Heat & Fold Spa 
LA110416 / LOT 004

MANUFACTURER & IMPORTER
LANAFORM SA

POSTAL ADDRESS
Rue de la Légende, 55 

4141 Louveigné, Belgium
Tel. +32 4 360 92 91 
info@lanaform.com 
www.lanaform.com

2 YEAR WARRANTY
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